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1. Caja Fuerte

Gracias por adquirir la caja fuerte ENA. 

La caja fuerte ENA posee un sistema de teclado con display, cerradura mecánica y electróni-

ca.

2. Información y advertencias de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. El incumplimiento de es-

tas advertencias puede comprometer la seguridad de sus bienes y la integridad física de las 

personas.

2.1. Advertencias

NO GUARDE NUNCA LAS LLAVES DE EMERGENCIA NI ESTE MANUAL DENTRO DE LA CAJA FUERTE. 
Si las pilas se agotan o el sistema electrónico falla y las llaves están dentro, será necesaria la 

intervención de un cerrajero profesional (coste no cubierto por la garantía).

2.2. Uso Previsto y Limitaciones

•	 Uso adecuado: Custodia doméstica de documentos, efectivo y objetos de valor bajo su-

pervisión.

•	 Uso prohibido: No apta para armas de fuego, productos inflamables o sustancias biológi-

cas.

•	 Resistencia: Este modelo no es ignífugo. No protege el contenido en caso de incendio.

•	 Clave de seguridad: No guarde nunca las llaves de emergencia ni este manual dentro de la 

caja fuerte. Manténgalas en un lugar seguro y accesible fuera del equipo.

•	 Uso previsto: Para reducir el riesgo de robo, la caja debe ser fijada al suelo, pared o dentro 

de un armario utilizando los pernos de expansión suministrados.

•	 Baterías: Utilice exclusivamente 4 pilas alcalinas tamaño “AA” (1.5V). No utilice baterías re-

cargables ni ningún otro tipo de bat  ería no alcalina.

La caja dispone de orificios en la base y en la parte trasera. Use los pernos de expansión in-

cluidos para fijarla a una superficie sólida y evitar que sea transportada por personas ajenas.
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3. Contenido del embalaje

Caja fuerte, x2 llaves de usuario, x2 pernos de anclaje, Tarjeta de Características con enlace 

al manual de instrucciones y al listado de Servicio de Atención al Cliente. 

4. Puesta en marcha (primera apertura)

1.	 Si la caja fuerte viene cerrada, retire la tapa de la cerradura de emergencia situada en el 

panel frontal (puerta).

2.	  Inserte la llave de emergencia y gírela en sentido antihorario.

3.	  Simultáneamente, gire el pomo en sentido horario para abrir la puerta. 

4.1. Instalación de baterías

1.	 Con la puerta abierta, retire la tapa del compartimento de pilas en la parte trasera interna 

de la puerta. 

2.	 Coloque las 4 pilas AA (1,5V) asegurándose de respetar la polaridad correcta (+/-).

3.	 Alerta de pila baja: si al introducir su código se enciende una luz roja, significa que las pilas 

están bajas y deben ser reemplazadas.

5. Programación de códigos

Nota: realice siempre las pruebas con la puerta abierta.

5.1. Código de Usuario (2 a 8 dígitos)

La caja viene sin ningún código establecido, por lo que deberá establecer el suyo para co-

menzar a utilizarla. 

1.	 Con la puerta abierta, pulse el botón rojo de reinicio (ubicado en el lateral interior de la 

puerta).

2.	 Sonarán dos pitidos y se encenderá la luz naranja.

3.	  Introduzca su nuevo código y pulse la tecla “#”. 

4.	 La luz amarilla se apagará, indicando que el código ha sido guardado.
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5.2. Código Maestro (2 a 8 dígitos)

1.	 Con la puerta abierta, pulse “00” y luego el botón rojo de reinicio.

2.	 Cuando se encienda la luz amarilla, introduzca el nuevo código maestro seguido de “#”. 

3.	 La luz se apagará al finalizar la grabación. 

6. Apertura y cierre

6.1. Apertura

1.	 Introduzca su código y pulse “#”. Se encenderá la luz verde.

2.	  Gire el pomo en sentido horario antes de 5 segundos para abrir.

3.	 Si se equivoca al teclear, pulse “C” para cancelar y reintentar.

6.2. Cierre

Cierre la puerta y gire el pomo en sentido antihorario.

6.3. Sistema de Bloqueo

•	 Cada pulsación confirmada por el microprocesador hará parpadear la luz amarilla con un 

pitido.

•	 Si la luz amarilla parpadea continuamente, el código es incorrecto.

•	  3 intentos fallidos: La caja se bloquea por 20 segundos. 

•	  6 intentos fallidos: La caja se bloquea por 5 minutos.
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7. Datos técnicos

ENA 170

Bulones 2 x Ø16 mm

Tamaño exterior 
(al x an x f - mm)

170 x 230 x 170

Espesor de cuerpo 1,5 mm

Espesor de puerta 3 mm

Apertura de puerta Derecha

Código de usuario 2 - 8 dígitos

Código Maestro 2 - 8 dígitos

Alimentación x 4 pilas AA (1,5V)

Peso 3,8 Kg

8. Términos y condiciones

BTV, S.L se reserva el derecho de modificación del contenido e imágenes de este manual sin 

previo aviso y sin verse responsable de ello. 

Queda prohibida la reproducción total o parcial del contenido de este manual sin previo aviso 

a la compañía. 

Este producto cumple con los requisitos esenciales de seguridad y salud que 

vienen recogidos en el reglamento correspondiente al producto. 

Este producto es reciclable. Una vez haya finalizado su vida útil, por favor, llévelo 

a un punto limpio para que se haga una gestión efectiva. 

La recogida selectiva y el reciclaje de estos residuos ayudarán a preservar los 

recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio am-

biente. 

En caso de consulta, contacte con su distribuidor en el momento de la compra.
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9. Garantía

BTV S.L. GARANTIZA por medio de su red nacional de Servicios de Asistencia Técnica (SAT), el 

producto señalado, contra cualquier defecto de fabricación, mecánico o electrónico, que 

afecte a su funcionamiento durante 3 años a partir de la fecha de compra, presentando este 

certificado cumplimentado, junto con factura o ticket de compra. Los repuestos serán 

cubiertos durante 10 años desde el momento de compra. 

- Esta garantía será extensible por un año en los casos referidos en los términos y condiciones 
generales establecidas en el marco legislativo europeo en materia derecho al consumidor.

- Esta garantía no cubre averías producidas por causas no imputables al producto, tales 
como violencia, accidentes, uso indebido, deficiente instalación, falta de mantenimiento...

- La garantía quedará anulada si el producto es manipulado por personas ajenas a nuestra 

organización.

- Durante el periodo de garantía las piezas y la mano de obra de la reparación serán por cuenta 
de BTV, S.L. El desplazamiento de un técnico no está incluido en la garantía.

- Fábrica no aceptará ninguna mercancía si previamente no se ha acordado la entrega con el 

SAT (Servicio de Asistencia Técnica) central.

- Esta garantía no afecta los derechos de que dispone el consumidor conforme a la ley 07/2021.

MUY IMPORTANTE: Este certificado de garantía debe permanecer en su poder. Es imprescindible 
presentarlo al SAT junto con la factura o ticket de compra y los datos que se solicitan 
debidamente cumplimentados por el establecimiento vendedor: Fecha de venta y sello del 
establecimiento.
Las piezas sustituidas quedarán en poder del SAT.

Ante cualquier incidencia, póngase en contacto con su proveedor habitual, el SAT de zona 

más cercano o con el Servicio de Atención al Cliente (SAC) a través de la web. 

En caso de consulta, contacte con su distribuidor en el momento de la compra.

https://btv.es/es/asistencia-tecnica
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1. Safe

Thank you for purchasing the ENA safe. 

The ENA safe features a keypad with a display, as well as both mechanical and electronic locks.

2. Safety information and warnings

Please read these instructions carefully before using the product. Failure to follow these 

warnings may compromise the safety of your property and the physical well-being of people.

2.1. Warnings

NEVER KEEP THE EMERGENCY KEYS OR THIS MANUAL INSIDE THE SAFE. 

If the batteries run out or the electronic system fails and the keys are inside, you will need to 

call in a professional locksmith (cost not covered by the warranty).

2.2. Intended Use and Limitations

•	 Intended use: Home storage of documents, cash and valuables under supervision.

•	 Prohibited use: Not suitable for firearms, flammable products or biological substances.

•	 Fire resistance: This model is not fire-resistant. It does not protect the contents in the 

event of a fire.

•	 Security key: Never store the emergency keys or this manual inside the safe. Keep them in a 

safe and accessible place outside the unit.

•	 Intended use: To reduce the risk of theft, the safe must be secured to the floor, wall or 

inside a cupboard using the expansion bolts supplied.

•	 Batteries: Use only 4 ‘AA’ size alkaline batteries (1.5V). Do not use rechargeable batteries or 

any other type of non-alkaline battery.

The safe has holes in the base and at the back. Use the expansion bolts provided to secure it 

to a solid surface and prevent unauthorised persons from moving it.
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              Manual user | ENA SAFE

3. Package contents

Safe, 2 user keys, 2 anchor bolts, Product Specifications sheet with a link to the instruction 

manual and the Customer Service contact details. 

4. Set-up (first opening)

1.	 If the safe is locked, remove the cover from the emergency lock located on the front panel 

(door).

2.	 Insert the emergency key and turn it anticlockwise.

3.	 At the same time, turn the knob clockwise to open the door. 

4.1. Battery installation

1.	 With the door open, remove the battery compartment cover on the inside rear of the door. 

2.	 Insert the 4 AA batteries (1.5V), ensuring that the polarity is correct (+/-).

3.	 Low battery warning: if a red light comes on when you enter your code, this means the 

batteries are low and need to be replaced.

5. Code programming

Note: Always carry out tests with the door open.

5.1. User Code (2 to 8 digits)

The safe comes with no code set, so you will need to set your own code before you can start 

using it. 

1.	 With the door open, press the red reset button (located on the inside of the door).

2.	 You will hear two beeps and the orange light will come on.

3.	 Enter your new code and press the “#” key.

4.	 The yellow light will go out, indicating that the code has been saved.
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5.2. Master Code (2 to 8 digits)

1.	 With the door open, press “00” and then the red reset button.

2.	 When the yellow light comes on, enter the new master code followed by “#”.

3.	 The light will go out once the code has been saved. 

6. Opening and closing

6.1. Opening

1.	 Enter your code and press “#”. The green light will come on.

2.	 Turn the knob clockwise within 5 seconds to open.

3.	 If you make a mistake when entering the code, press “C” to cancel and try again.

6.2. Closing

Close the door and turn the handle anti-clockwise.

6.3. Locking System

•	 Each keystroke confirmed by the microprocessor will cause the yellow light to flash, 

accompanied by a beep.

•	 If the yellow light flashes continuously, the code is incorrect.

•	 3 failed attempts: The unit locks for 20 seconds. 

•	 6 failed attempts: The unit locks for 5 minutes.
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7. Technical specifications

ENA 170

Bolts 2 x Ø16 mm

External dimensions  
(H x W x D – mm)

170 x 230 x 170

Body thickness 1,5 mm

Door thickness 3 mm

Door opening Right

User code 2 - 8 digits

Master code 2 - 8 digits

Power supply x 4 batteries AA (1,5V)

Peso Weight 3,8 Kg

8. Terms and conditions

BTV, S.L. reserves the right to modify the content and images in this manual without prior notice 

and accepts no liability for doing so.

The reproduction of all or part of the content of this manual is prohibited without prior 

notification to the company. 

This product complies with the essential health and safety requirements 

set out in the relevant regulations. 

This product is recyclable. Once it has reached the end of its useful life, 

please take it to a recycling centre so that it can be disposed of properly.

Separate collection and recycling of this waste will help to conserve natural 

resources and ensure that recycling protects public health and the envi-

ronment. 

If you have any queries, please contact your dealer at the time of purchase.
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7. Warranty

BTV S.L. GUARANTEES through its national network of Technical Assistance Services (SAT), the 

product indicated, against any manufacturing defect, mechanical or electronic, affecting its 

operation for 3 years from the date of purchase, presenting this certificate completed, along 

with invoice or receipt of purchase. Spare parts will be covered for 10 years from the time of 
purchase. 

- This warranty will be extended for one year in the cases referred to in the general terms and 

conditions established in the European legislative framework on consumer rights.

- This warranty does not cover failures caused by causes not attributable to the product, such 

as violence, accidents, improper use, poor installation, lack of maintenance, etc...

- The warranty will be void if the product is manipulated by persons outside our organization.

- During the warranty period the parts and labor for the repair will be paid by BTV, S.L. The 

displacement of a technician is not included in the warranty.

- Factory will not accept any goods if delivery has not been previously agreed with the central 

SAT (Technical Assistance Service).

- This warranty does not affect the rights available to the consumer under the law 07/2021.

VERY IMPORTANT: This warranty certificate must remain in your possession. It is essential to 

present it to the SAT together with the invoice or purchase receipt and the data requested 

duly completed by the seller: Date of sale and stamp of the establishment.

The replaced parts will remain in the possession of the SAT.

In case of any incident, please contact your usual supplier, the nearest SAT or the Customer 

Service Department (SAC) through the web. 

If you have any questions, please contact your distributor at the time of purchase.
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1. Coffre-fort

Merci d'avoir acheté le coffre-fort ENA. 

Le coffre-fort ENA est équipé d'un clavier avec écran, ainsi que d'une serrure mécanique et 

électronique.

2. Informations et consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. Le non-respect de ces 

avertissements peut compromettre la sécurité de vos biens et l'intégrité physique des per-

sonnes.

2.1. Avertissements

NE GARDEZ JAMAIS LES CLÉS DE SECOURS NI CE MANUEL DANS LE COFFRE-FORT. 

Si les piles sont à plat ou si le système électronique tombe en panne et que les clés se trou-

vent à l'intérieur, l'intervention d'un serrurier professionnel sera nécessaire (coût non couvert 

par la garantie).

2.2. Utilisation prévue et restrictions

•	 Utilisation prévue: Conservation à domicile de documents, d'argent liquide et d'objets de 

valeur sous surveillance.

•	 Utilisation interdite: Ne convient pas aux armes à feu, aux produits inflammables ou aux 

substances biologiques.

•	 Résistance: Ce modèle n'est pas ignifuge. Il ne protège pas son contenu en cas d'incendie.

•	 Clé de sécurité: Ne conservez jamais les clés de secours ni ce manuel à l'intérieur du co-

ffre-fort. Conservez-les dans un endroit sûr et accessible à l'extérieur de l'appareil.

•	 Utilisation prévue: Afin de réduire le risque de vol, le coffre doit être fixé au sol, au mur ou à 

l'intérieur d'une armoire à l'aide des chevilles à expansion fournies.

•	 Piles: Utilisez exclusivement 4 piles alcalines de type « AA » (1,5 V). N'utilisez pas de piles re-

chargeables ni aucun autre type de pile non alcaline.

Le boîtier est muni d'orifices à la base et à l'arrière. Utilisez les chevilles à expansion fournies 

pour le fixer à une surface solide et empêcher toute personne non autorisée de l'emporter.
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3. Contenu de l'emballage

Coffre-fort, 2 clés d'utilisateur, 2 boulons d'ancrage, fiche technique avec lien vers le mode 

d'emploi et la liste des coordonnées du service clientèle. 

4. Mise en service (première ouverture)

1.	 Si le coffre-fort est verrouillé, retirez le cache de la serrure de secours situé sur le pan-

neau avant (porte).

2.	 Insérez la clé de secours et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

3.	 En même temps, tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre pour ouvrir la 

porte. 

4.1. Installation des batteries

1.	 Une fois la porte ouverte, retirez le couvercle du compartiment à piles situé à l'arrière de 

la porte. 

2.	 Insérez les 4 piles AA (1,5 V) en veillant à respecter la polarité (+/-).

3.	 Avertissement de piles faibles : si un voyant rouge s'allume lorsque vous saisissez votre 

code, cela signifie que les piles sont faibles et doivent être remplacées.

5. Programmation des codes

Remarque : effectuez toujours les tests avec la porte ouverte.

5.1. Code utilisateur (2 à 8 chiffres)

Le boîtier est livré sans code prédéfini ; vous devrez donc en définir un pour pouvoir l'utiliser. 

1.	 La porte étant ouverte, appuyez sur le bouton rouge de réinitialisation (situé sur le côté 

intérieur de la porte).

2.	 Deux bips retentiront et le voyant orange s'allumera.

3.	 Entrez votre nouveau code et appuyez sur la touche « # ».

4.	 Le voyant jaune s'éteindra, indiquant que le code a été enregistré.
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5.2. Code maître (2 à 8 chiffres)

1.	 Avec la porte ouverte, appuyez sur « 00 », puis sur le bouton rouge de réinitialisation.

2.	 Lorsque le voyant jaune s'allume, entrez le nouveau code maître suivi de « # ».

3.	 Le voyant s'éteindra une fois l'enregistrement terminé. 

6. Ouverture et fermeture

6.1. Ouverture

1.	 Entrez votre code et appuyez sur « # ». Le voyant vert s'allume.

2.	 Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre dans les 5 secondes pour ouvrir.

3.	 Si vous vous trompez en saisissant le code, appuyez sur « C » pour annuler et réessayer.

6.2. Fermeture

Fermez la porte et tournez la poignée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

6.3. Système de verrouillage

•	 Chaque pression validée par le microprocesseur fera clignoter le voyant jaune et émettra 

un bip.

•	 Si le voyant jaune clignote en continu, le code est incorrect.

•	 3 tentatives infructueuses : le boîtier se verrouille pendant 20 secondes.

•	 6 tentatives infructueuses : le boîtier se verrouille pendant 5 minutes.
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7. Caractéristiques techniques

ENA 170

Boulons 2 x Ø16 mm

Dimensions extérieu-
res (H x L x P - mm)

170 x 230 x 170

Épaisseur du corps 1,5 mm

Épaisseur de la porte 3 mm

Ouverture de la porte Droite

Code utilisateur 2 - 8 chiffres

Code maître 2 - 8 chiffres

Alimentation x 4 piles AA (1,5 V)

Poids 3,8 Kg

8. Conditions générales d’utilisation

BTV, S.L. se réserve le droit de modifier le contenu et les images de ce manuel sans préavis et 

sans en être tenu responsable. 

La reproduction de tout ou partie du contenu de ce manuel est interdite sans notification 

préalable à l’entreprise. 

Ce produit est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité 

de la réglementation applicable au produit. 

Ce produit est recyclable. À la fin de sa vie utile, veuillez le déposer dans un 

point propre pour une gestion efficace. 

La collecte sélective et le recyclage de ces déchets contribueront à pré-

server les ressources naturelles et à garantir que le recyclage protège la 

santé et l’environnement. 

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur au moment de l’achat.
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9. Garantie

BTV S.L. GARANTIT, par l’intermédiaire de son réseau national de services d’assistance technique 

(SAT), le produit indiqué, contre tout défaut de fabrication, mécanique ou électronique, 

affectant son fonctionnement pendant 3 ans à compter de la date d’achat, en présentant 

ce certificat dûment rempli, accompagné de la facture ou du reçu d’achat. Les pièces de 

rechange seront couvertes pendant 10 ans à compter de la date d’achat. 

- Cette garantie sera prolongée d’un an dans les cas visés dans les conditions générales 

établies dans le cadre législatif européen sur les droits des consommateurs.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes produites par des causes non imputables au produit, 

telles que la violence, les accidents, une mauvaise utilisation, une mauvaise installation, un 

manque d’entretien...

- La garantie sera annulée si le produit est manipulé par des personnes extérieures à notre 

organisation.

- Pendant la période de garantie, les pièces et la main-d’œuvre de la réparation seront payées 

par BTV, S.L. Le déplacement d’un technicien n’est pas inclus dans la garantie.

- L’usine n’acceptera aucune marchandise si la livraison n’a pas été préalablement convenue 

avec le SAT (Service d’assistance technique) central.

- Cette garantie n’affecte pas les droits du consommateur conformément à la loi 07/2021.

TRÈS IMPORTANT : Ce certificat de garantie doit rester en votre possession. Il est indispensable 

de le présenter au SAT accompagné de la facture ou du reçu d’achat et des données 

demandées dûment complétées par le vendeur : date de vente et cachet de l’établissement.

Les pièces remplacées resteront en possession du SAT.

En cas d’incident, veuillez contacter votre fournisseur habituel, le SAT de la région la plus 

proche ou le Service Clientèle (SAC) via le site  web. 

En cas de consultation, veuillez contacter votre revendeur au moment de l’achat.
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1. Cofre ENA

Obrigado por adquirir o cofre ENA. 

O cofre ENA possui um sistema de teclado com ecrã, fecho mecânico e eletrónico com tem-

porizador programável.

2. Informações e avisos de segurança

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o produto. O não cumprimento destes 

avisos pode comprometer a segurança dos seus bens e a integridade física das pessoas.

2.1. Aviso crítico

PERIGO: NUNCA GUARDE AS CHAVES DE EMERGÊNCIA NEM ESTE MANUAL DENTRO DO COFRE. 

Se as pilhas se esgotarem ou o sistema eletrónico falhar e as chaves estiverem dentro, será 

necessária a intervenção de um serralheiro profissional (custo não coberto pela garantia).

2.2. Utilização prevista e limitações

•	 Utilização adequada: Guarda doméstica de documentos, dinheiro e objetos de valor sob 

supervisão.

•	 Utilização proibida: Não adequado para armas de fogo, produtos inflamáveis ou substâncias 

biológicas.

•	 Resistência: Este modelo não é ignífugo. Não protege o conteúdo em caso de incêndio.

•	 Chave de segurança: Nunca guarde as chaves de emergência nem este manual dentro do 

cofre. Mantenha-os num local seguro e acessível fora do equipamento.

•	 Utilização prevista: Para reduzir o risco de roubo, o cofre deve ser fixado ao chão, à parede 

ou dentro de um armário utilizando os parafusos de expansão fornecidos.

•	 Baterias: Utilize exclusivamente 4 pilhas alcalinas tamanho «AA» (1,5 V). Não utilize baterias 

recarregáveis nem qualquer outro tipo de bateria não alcalina.

•	

O cofre tem orifícios na base e na parte traseira. Utilize os parafusos de expansão incluídos 

para o fixar a uma superfície sólida e evitar que seja transportado por pessoas estranhas.
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3. Conteúdo da embalagem

Cofre, 2 chaves de utilizador, 2 parafusos de fixação, cartão de características com link para 

o manual de instruções e lista de atendimento ao cliente. 

4. Posição em funcionamento (primeira abertura)

1.	 Se o cofre estiver fechado, retire a tampa da fechadura de emergência localizada no pai-

nel frontal (porta).

2.	 Insira a chave de emergência e gire-a no sentido anti-horário.

3.	 Simultaneamente, gire o puxador no sentido horário para abrir a porta. 

4.1. Coocação das pilas

1.	 Com a porta aberta, retire a tampa do compartimento das pilhas na parte interna traseira 

da porta. 

2.	 Coloque as 4 pilhas AA (1,5 V), certificando-se de respeitar a polaridade correta (+/-).

Alerta de pilha fraca: se ao introduzir o seu código acender uma luz vermelha, significa que as 

pilhas estão fracas e devem ser substituídas.

5. Códigos de programação

Nota: realize sempre os testes com a porta aberta.

5.1. Código de utilizador (2 a 8 dígitos)

A caixa vem sem nenhum código definido, pelo que deverá definir o seu para começar a utili-

zá-la. 

1. Com a porta aberta, pressione o botão vermelho de reinicialização (localizado na parte la-

teral interna da porta).

2. Soarão dois bipes e a luz laranja acenderá.

3. Introduza o seu novo código e pressione a tecla «#». 

4. A luz amarela apagará, indicando que o código foi guardado.
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5.2. Código mestre (2 a 8 dígitos)

1. Com a porta aberta, pressione “00” e, em seguida, o botão vermelho de reinicialização.

2. Quando a luz amarela acender, insira o novo código mestre seguido de “#”. 

3. A luz apagará ao final da gravação.

6. Abertura e fecho

6.1. Abertura

1.    Introduza o seu código e pressione “#”. A luz verde acenderá.

2.    Gire o botão no sentido horário antes de 5 segundos para abrir.

3.    Se cometer um erro ao digitar, pressione “C” para cancelar e tentar novamente.

6.2. Fechamento

1.    Feche a porta, introduza o seu código de usuário e gire o botão no sentido anti-horário.

6.3. Sistema de bloqueio

1.	 Cada tecla confirmada pelo microprocessador fará a luz amarela piscar com um sinal 

sonoro.

2.	 Se a luz amarela piscar continuamente, o código está incorreto.

3.	 3 tentativas falhadas: A caixa bloqueia por 20 segundos.
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7. Caractéristiques techniques

ENA 170

Parafusos 2 x Ø16 mm

Dimensões exterio-
res (A x L x P - mm)

170 x 230 x 170

Espessura do corpo 1,5 mm

Espessura da porta 3 mm

Abertura da porta Direita

Código de utilizador 2 - 8 dígitos

Código mestre 2 - 8 dígitos

Alimentação x 4 pilhas AA (1,5 V)

Peso 3,8 Kg

8. Conditions générales d’utilisation

BTV, S.L. se réserve le droit de modifier le contenu et les images de ce manuel sans préavis et 

sans en être tenu responsable. 

La reproduction de tout ou partie du contenu de ce manuel est interdite sans notification 

préalable à l’entreprise. 

Ce produit est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité 

de la réglementation applicable au produit. 

Ce produit est recyclable. À la fin de sa vie utile, veuillez le déposer dans un 

point propre pour une gestion efficace. 

La collecte sélective et le recyclage de ces déchets contribueront à pré-

server les ressources naturelles et à garantir que le recyclage protège la 

santé et l’environnement. 

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur au moment de l’achat.
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7. Garantie

BTV S.L. GARANTIT, par l’intermédiaire de son réseau national de services d’assistance technique 

(SAT), le produit indiqué, contre tout défaut de fabrication, mécanique ou électronique, 

affectant son fonctionnement pendant 3 ans à compter de la date d’achat, en présentant 

ce certificat dûment rempli, accompagné de la facture ou du reçu d’achat. Les pièces de 

rechange seront couvertes pendant 10 ans à compter de la date d’achat. 

- Cette garantie sera prolongée d’un an dans les cas visés dans les conditions générales 

établies dans le cadre législatif européen sur les droits des consommateurs.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes produites par des causes non imputables au produit, 

telles que la violence, les accidents, une mauvaise utilisation, une mauvaise installation, un 

manque d’entretien...

- La garantie sera annulée si le produit est manipulé par des personnes extérieures à notre 

organisation.

- Pendant la période de garantie, les pièces et la main-d’œuvre de la réparation seront payées 

par BTV, S.L. Le déplacement d’un technicien n’est pas inclus dans la garantie.

- L’usine n’acceptera aucune marchandise si la livraison n’a pas été préalablement convenue 

avec le SAT (Service d’assistance technique) central.

- Cette garantie n’affecte pas les droits du consommateur conformément à la loi 07/2021.

TRÈS IMPORTANT : Ce certificat de garantie doit rester en votre possession. Il est indispensable 

de le présenter au SAT accompagné de la facture ou du reçu d’achat et des données 

demandées dûment complétées par le vendeur : date de vente et cachet de l’établissement.

Les pièces remplacées resteront en possession du SAT.

En cas d’incident, veuillez contacter votre fournisseur habituel, le SAT de la région la plus 

proche ou le Service Clientèle (SAC) via le site  web. 

En cas de consultation, veuillez contacter votre revendeur au moment de l’achat.
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Datos del responsable

Identidad: BTV, S.L.
Dirección: Polígono Industrial BTV-Alfindén. Ctra. Nacional II, Km 333. 50171, La Puebla de Alfindén, Zaragoza (España)
Teléfono: 976 108 088
Correo electrónico: btv@btv.es
Web: btv.es
V0426


